
GENUSS
GUILLOTINE

von

HINWEISE ZUR PFLEGE 
UND AUFBEWAHRUNG

Mit der Zeit entsteht auf der Ober-
fläche des Nussknackers eine cha-
rakteristische Patina. Durch Oxida-
tion verändern sich auf natürliche 
Weise die Farbnuancen in der Zun-
derschicht des Stahls.

Ein feiner Ölfilm schützt den 
geschmiedeten Stahl vor Korrosion. 
Um diese Schutzwirkung zu erhal-
ten, reibe ihn jedes Jahr einmal mit 
Leinöl ein und beware ihn an einem 
trockenen Platz auf. Beim Reinigen 
bitte kein Spülmittel, Essig oder 
ähnliche Essenzen verwenden.

NOTES ON CARE AND STORAGE

Over time, a characteristic patina 
develops on the surface of the nut-
cracker. Oxidation naturally changes 
the color nuances in the scale layer 
of the steel. 

A fine film of oil protects the forged 
steel from corrosion. To maintain 
this protective effect, rub it once a 
year with linseed oil and store it in a 
dry place. When cleaning, please do 
not use detergent, vinegar or similar 
essences

SICHERHEITSHINWEISE UND 
HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Durch die Benutzung dieses Pro-
dukts verzichtet der/die BenutzerIn 
auf jegliche Ansprüche gegen die 
Gruber Lukas, von Mücke Michael 
und Kraus Jonas GbR oder deren 
Vertreter, sofern diese aus der Nut-
zung dieses Produkts resultieren. So 
sind Schäden und Beschädigungen 
aller Art, sowie Verletzung der Be-
nutzerInnen, bzw. dritten Personen 
von der Haftung ausgeschlossen.

Benutzung durch Kinder nur unter 
Aufsicht!

SAFETY INSTRUCTIONS 
AND DISCLAIMER

By using this product, the user 
waives any claims against Gruber 
Lukas, von Mücke Michael und 
Kraus Jonas GbR or its representa-
tives, if any, arising out of the use of 
this product. Thus, damages and 
damages of any kind, as well as in-
jury to the user, or third parties are 
excluded from liability. 

Use by children only under supervi-
sion! 

CHARAKTER

Größe / size
Gewicht / weight
Schlagkraft / piercing force

230x45x45mm
1,3kg
4,6N

Hofstraße 14a 
97070 Würzburg
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GEBRAUCH / USE

Fallgewicht in entsprechende Höhe 
anheben. Nuss mit ein bisschen 
Feingefühl in Kuhle einlegen und  
dann das Fallgewicht loslassen. Der 
Bügel dient nicht nur als Führung, 
sondern auch als Griff und Ab-
standshalter, damit Nüsse und keine 
Finger geknackt werden.

Raise the drop weight to the appro-
priate height. With a bit of sensitivi-
ty, insert nut into hollow and then 
release drop weight. The bracket 
serves not only as a guide, but also 
as a handle and spacer so that nuts 
and not fingers are cracked. 

GESCHICK / SKILL

Ob Walnuss oder Haselnuss, Para-
nuss oder Mandel-  ob groß oder 
klein – mit Schlagkraft, Spiel und 
Feinsinn knackt dieser Nussknacker 
alle Nüsse. Mit ein bisschen Finger-
spitzengefühl lässt sich das Fallge-
wicht präzise einstellen- denn jede 
Nuss ist natürlicherweise ein biss-
chen anders gewachsen.

Whether walnut or hazelnut, Brazil 
nut or almond - whether large or 
small - this nutcracker cracks all 
nuts with impact, play and subtlety. 
With a little dexterity, the drop 
weight can be precisely adjusted - 
because every nut is naturally 
grown a little differently.

TIPP / TIP

Wenn Walnüsse mit der längeren 
Seite parallel zum Spaltkeil einlegt 
werden, wird die Schale der Länge 
nach gespalten. Bei Haselnüssen 
genügt die halbe Höhe. Bei härteren 
Nüssen Fallgewicht mehrmals fallen 
lassen. 

If walnuts are inserted with the lon-
ger side parallel to the splitting 
wedge, the shell is split lengthwise. 
For hazelnuts, half the height is suf-
ficient. With harder nuts drop weight 
several times.

01 0302
Fallgewicht anheben, 

Nuss einlegen Fallgewicht fallen lassen Nuss geknackt!

Raise drop weight, Insert Nut
Drop the drop weight Nut cracked!

KNACKRUMMS

Gut, dass Sie sich 
für diese 

Tischguillotine 
entschieden haben.

Good that you have 
chosen this  

table guillotine.
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